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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2011/00294]N. 2011 — 1317 (2011 — 1261)
4 MEI 2011. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de functie-

beschrijving van directeur van de directie van de operaties inzake
bestuurlijke politie en de daaruit voortvloeiende profiel-
vereisten. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 11 mei 2011, akte nr. 2011/00260 :
— blz. 27322, Franse tekst, moet in de hoofding gelezen worden :

« 4 MAI 2011. — Arrêté ministériel... »;
— eerste alinea : « La Ministre de l’Intérieur »;
— blz. 27324, Nederlandse tekst, punt 13, moet gelezen worden :

« 13. Een goede manager zijn die het verband tussen de interne
werkprocessen kan zien en in staat is deze op elkaar af te stemmen. »;

— laatste alinea : « Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel
besluit van 4 mei 2011 tot vaststelling van de functiebeschrijving van
directeur van de directie van de operaties inzake bestuurlijke politie en
de daaruit voortvloeiende profielvereisten. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2011/00294]F. 2011 — 1317 (2011 — 1261)
4 MAI 2011. — Arrêté ministériel fixant la description de fonction de

directeur de la direction des opérations de police administrative et
les exigences de profil qui en découlent. — Errata

Au Moniteur belge du 11 mai 2011, acte n° 2011/00260 :
— page 27322, texte français, il faut lire l’intitulé comme :

« 4 MAI 2011. — Arrêté ministériel... »;
— premier alinéa : « La Ministre de l’Intérieur;
— page 27324, texte néerlandais, point 13, il faut lire : « 13. Een goede

manager zijn die het verband tussen de interne werkprocessen kan zien
en in staat is deze op elkaar af te stemmen. »;

— dernier alinéa : « Gezien om te worden gevoegd bij het ministe-
rieel besluit van 4 mei 2011 tot vaststelling van de functiebeschrijving
van directeur van de directie van de operaties inzake bestuurlijke
politie en de daaruit voortvloeiende profielvereisten. »
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